
Беллик, который предвкушал, какое мастерство им покажет Ван, не мог не подергивать
глазами от разочарования. Он быстро приказал своему черному шару прекратить запись от
разочарования.

Он думал, что увидит что-то удивительное, но похоже, что Ван даже не использовал свою
Систему, чтобы победить своего противника.

Нет, это было хорошо. Не так ли? Это показало его способность адаптироваться. Это
правильно. Наверное, так. Беллик продолжал кивать, убеждая себя в своих мыслях.

"Это вообще разрешено!?"

"Э... это нечестно!"

Крики учеников мистера Лэнга продолжались, поскольку они жаловались на то, что Ван был
объявлен победителем. Они все еще не могли поверить, что Ван бросит грязь в лицо своему
противнику еще до того, как тот был готов.

"Достаточно!"

«Схватка уже началась, как только мистер Джейкобс подал сигнал», - сказал Лэнг, глядя на
своего ученика, его глаза нахмурились от разочарования. «Это была его вина, что он не
трансформировался до того, как поднялся на сцену. Как я уже говорил, существам из
подземелья все равно готовы вы или нет, и они нападут на вас, как только увидят шанс. Если
бы студент Ван был монстром, то ваш одноклассник уже был бы мертв! "

Услышав резкие слова Лэнга, его ученики сжали губы и повернули головы вниз.

«Тч», Лэнг прищелкнул языком, глядя на своих учеников. Казалось бы, его ученики в этом году
были не более чем бесполезными избалованными ребятами. Продолжение игры только
поставит его в неловкое положение перед гильдиями исследователей.

Но, увы, сдаться Джейкобсу - это то, чего он никогда не сделает.

Итак, игра продолжается.

Одноклассники Вана показали ему большые пальцы, когда он слез с платформы.

"Как ты это сделал!?"

«Когда ты хоть грязь взял!?!»



"Ты не использовали свою Систему?"

"У тебя есть девушка!?"

"Можешь ли ты научить нас этому!?"

"Это было удивительно!"

Услышав слова похвалы от одноклассников, Ван не знал, что ему делать. Он мог выдержать
насмешки, так как он привык к этому еще на кладбище реликвий. Но когда толпа подошла к
нему с таким ликованием, он немного прищурился от подозрения, гадая, нужно ли им что-
нибудь от него.

Раньше он боготворил Держателей Системы и был взволнован мыслью о встрече с ними, но
после того, что Джеральд сделал с ним, все это исчезло.

Они хотят стать моими друзьями? С этой мыслью Ван быстро покачал головой. Ему хватало
Беатрис и Харви с головой.

Волнения утихли, когда мистер Джейкобс объявил, что следующий студент будет драться на
платформе.

И в результате глупого поворота событий следующие пять учеников из класса мистера
Джейкобса победили, бросив грязь в глаза своим противникам. То, что произошло потом, было
безумием, поскольку почти все ученики начали грязно драться.

Лишь немногие сражались без уловок, в том числе Беатрис, которая легко доминировала над
своим противником. Сочетая навыки ветра Системы с рукопашным боем.

В конце концов, мистер Лэнг и ожидал этого. Только 3 его ученика выиграли свои матчи. В
последних раундах игры за место в десятке лучших будут сражаться в основном ученики
мистера Джейкобса.

Итак, их матчи продолжились. Однако представителей исследователь и даже уже проигравших
студентов не особо заботили первые прошедшие матчи.

Все они хотели увидеть финальный бой.

Мистер Джейкобс оставил лучших напоследок, ведь в его классе были оба победителя первых
двух игр.



Ван, который выиграл первую игру у Беатрис, которая выиграла вторую игру.

Он специально поставил их в последнем матче, чтобы подбодрить представителей
исследователей, которые наблюдали со стороны, а также, конечно, чтобы еще больше
злорадствовать по отношению к мистеру Лэнгу.

Ван и Беатрис теперь стояли по краям платформы, неподвижно глядя друг на друга.

«Пожалуйста, не сдерживайся, Ван», - сказала Беатрис, вставая в стойку, ее волосы уже
развевались, когда она использовала свою магию.

Услышав слова Беатрис, Ван смог только почесать подбородок. Харви, а теперь и она, почему
они оба говорили ему не сдерживаться?

Ведь где он жил ...

"Бой!"

... сдерживаться было нельзя.

Еще до того, как мистер Джейкобс смог закрыть рот, Ван уже активировал свое умение
[Восприятие времени].

Ван сразу почувствовал себя одурманенным, но он изо всех сил старался успокоиться. И,
прежде чем его веки коснулись друг друга, когда он моргнул, его глаза начали испускать
золотые искры и мгновенно расширились.

Тошнота, которая угрожала подняться в его голове, мгновенно исчезла, сменившись чувством
спешки и волнения, когда крылья света появились у его ног.

Он глубоко вздохнул и побежал к Беатриче, встав за ней.

«Извини за это», - прошептал он, осторожно потянув за воротник формы Беатрис. Затем он
слегка ударил ее по колену, прежде чем полностью отменить все свои навыки.

«-й!», и сразу после крика мистера Джейкобса раздался визг Беатрис.

"Кя!"

Она вскрикнула, когда почувствовала, как ее зрение изменилось, а ее голова и тело качнулись
назад, инстинктивно закрывая глаза, когда одна из ее ног внезапно подкосилась.



Ей удалось не упасть, но когда она открыла глаза, пара пальцев уже была над ее лицом, всего в
нескольких дюймах от того, чтобы попасть ей в глаза. Она тихонько вздохнула, когда
посмотрела на лицо Вана, в котором не было никаких эмоций.

А затем пальцы Вана медленно опустились к ее глазам.

«!!!», - вздрогнула Беатрис, быстро закрывая глаза.

"Стой!"

Но прежде чем пальцы Вана смогли выдолбить Беатрис глаза, мистер Джейкобс схватил Вана
за руку и поднял ее в воздух.

"Победитель, Ван!"
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